
GICINQUE

S M A RT



GICINQUE

S M A RT



La nuova cucina Gicinque è Smart. Di nome e di fatto. Una 
proposta brillante che strizza l’occhio ai giovani, alle famiglie e a 
tutti coloro che cercano design e qualità con la giusta attenzione ai 
costi. 
Smart è nelle linee minimali che danno vita ad ambienti pratici, 
dallo stile inconfondibilmente contemporaneo. L’ideale per 
progetti di arredo che si aprono al living, creando spazi senza 
confini e in continuo divenire. 
Smart è nello stile e nella versatilità degli elementi compositivi, 
a partire dalla libreria freestanding Stili e dalla nuova lampada 
sottopensile Street. 
È nella gamma di finiture di tendenza, luminose, che vanno 
dai legni alle tinte unite al metallo, per una completa 
personalizzazione. 
Ecco cos’è Smart. Non solo una cucina, ma un modo di vivere la 
vita di tutti i giorni.

Smart in name and in fact, the ingenious new Gicinque kitchen 
appeals to young people, families and all those seeking design and 
quality with the right attention to price. 
Its Smart minimalist lines produce practical environments with 
a distinctively contemporary style, making it ideal for furnishing 
projects where the kitchen opens onto the living room, creating 
borderless spaces that are constantly evolving. 
It’s Smart in the style and versatility of the modular elements, 
starting from the Stili freestanding shelving unit and the new 
Street under-cabinet lighting. 
And in the range of bright, trendy finishes, from woods to plain 
colours through to metal, for complete customisation. 
This is Smart. Not just a kitchen, but a lifestyle for everyday living.

Smart est la nouvelle cuisine de Gicinque. De nom et de faits. Une 
proposition brillante qui fait un clin d’œil aux jeunes, aux familles 
et à tous ceux qui cherchent design et qualité en faisant justement 
attention aux coûts.
Smart a des lignes minimalistes qui donnent vie aux milieux 
pratiques, avec un style contemporain unique. Idéale pour les 
projets de décoration qui s’ouvrent à l’espace salon, en créant des 
espaces sans limites et continuellement en construction.
Smart offre style et versatilité des éléments de composition, allant 
de la bibliothèque autoportante Stili à la nouvelle lampe sous 
meuble haut Street.
Elle a une gamme de finitions de tendance, lumineuse, qui vont 
des bois aux teintes unies au métal, pour une personnalisation 
complète.
Voilà ce que représente Smart. Non seulement une cuisine, mais 
également un mode de vie pour tous les jours.
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SMART

Il piacere di sorprendere in ogni situazione. Smart cambia volto e 
conferma la sua versatilità in un ambiente dal gusto decisamente 
sofisticato, adatto a un palazzo nobiliare di un centro storico 
cittadino. 
Una reinterpretazione che non rinuncia all’identità marcatamente 
contemporanea, ben riconoscibile nelle linee essenziali e nella 
scelta di elementi che, come le vivaci sedie rosse, sdrammatizzano 
giocando di contrasto.
La composizione della cucina, in armonia con il living, propone un 
equilibrio di grigi, dal cenere al daytona, ideale per fare emergere 
la sensazione materica dello stratificato HPL nero impero e del 
rovere nebraska del piano snack. 

Discover the pleasure of surprise in every situation. Smart is 
changing look and proving its versatility in an environment with a 
distinctly sophisticated air, suited to an aristocratic mansion in an 
historic city centre.
This reinterpretation however does not forego its decidedly 
contemporary identity, clearly seen in the essential lines and choice 
of elements, which, like the vibrant red chairs, tone down the 
drama, creating a play on contrast.
The kitchen arrangement, which matches with the living area, 
proposes a balance of greys ranging from ash to daytona, ideal 
for highlighting the texture of the impero black stratified HPL 
laminate and the nebraska oak breakfast table. 

Le plaisir de surprendre en toute occasion. Smart change d’image 
et confirme sa versatilité en un milieu au goût sophistiqué, adapté 
à un palais noble d’un centre ville historique. 
Une réinterprétation qui ne renonce pas à une identité 
contemporaine marquée, bien reconnue aux lignes essentielles 
et dans le choix d’éléments qui, comme les sièges rouges vifs, 
dédramatisent en jouant avec le contraste. 
La composition de la cuisine, en harmonie avec le salon, propose 
un équilibre de gris, du cendre au daytona, idéal pour faire 
émerger la sensation matérielle du stratifié HPL noir empire et du 
chêne clair nebraska du plan snack. 

—

—
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grigio cenere,
grigio daytona,
rovere nebraska,
HPL nero impero

Finiture / fi nishes / fi nitions Dimensioni / dimensions / dimensions

L.480  H.276  P.60 

isola / island / île 
L.304  H.86  P.97
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Smart c’est combiner les éléments 
de manière toujours nouvelle. Les 
colonnes et les hauts meubles avec deux 
profondeurs créent un effet portant 
qui offre une élégance distinguée à la 
cuisine, soutenue par le noir empire du 
plan arrière avec évier intégré.

Smart means combining elements 
in ever new ways. The two depths of 
tall and wall units create a “portal” 
effect that lends the kitchen a stately 
elegance, underlined by the impero 
black backsplash and worktop featuring 
integrated sink.

Smart è combinare in modo sempre 
nuovo gli elementi. Le colonne e i pensili 
con due profondità creano un effetto 
portale che dona eleganza signorile 
alla cucina, sostenuta dal nero impero 
dello schienale e del piano con lavello 
integrato.

GICINQUE

11

VIVI —  SMART

10



GICINQUE

13

VIVI —  SMART

12



GICINQUE

15

The island complete with hob forms an 
L-shaped structure with the nebraska 
oak breakfast table. The wood fi nish 
embellishes the arrangement with a 
natural element, while the different 
surface heights break up the continuity 
of the lines.

L’île avec plan de cuisson forme une 
structure à L avec le plan snack en 
chêne clair nebraska. La fi nition bois 
enrichit la composition avec un élément 
naturel, tandis que la hauteur différente 
de la table interrompt la continuité des 
lignes.

L’isola con piano cottura forma una 
struttura a L con il piano snack in 
rovere nebraska. La fi nitura legno 
arricchisce con un elemento naturale la 
composizione, mentre la diversa altezza 
del tavolo interrompe la continuità delle 
linee.
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The living area, which forms a single environment 
with the kitchen, echoes its shapes and fi nishes. The 
wall-mounted daytona grey base units are placed 
beside a double glass display cabinet featuring a 
black metal frame, which recalls the dark tones of 
the plinths and handles of the kitchen arrangement.

Le salon, tout en un avec la zone cuisine, en reprend 
formes et fi nitions. Les meubles suspendus en 
gris daytona sont fl anqués par une double vitrine 
avec structure en métal noir, qui rappelle les 
tonalités foncées des socles et des poignées de la 
composition. 

Il living, tutt’uno con la zona cucina, ne riprende 
forme e fi niture. Le basi sospese in grigio daytona 
sono affi ancate da una doppia vetrina con struttura 
in metallo nero, che rimanda ai toni scuri di zoccoli e 
maniglie della composizione.
—

—
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It doesn’t take much to reduce 
waste in the kitchen. It starts with 
shopping: choosing fresh produce, 
either without any packaging or in 
recyclable packaging such as glass 
and avoiding disposable items as 
much as possible, is the easiest 
and healthiest way to reduce the 
amount of plastic to dispose of.

—
Il ne faut pas beaucoup pour réduire 
les ordures en cuisine. Partons des 
achats: choisissez des produits frais, 
sans emballages ou avec packaging 
recyclable tel que le verre, en 
évitant le plus possible les articles 
jetables, c’est la façon la plus simple 
et saine pour diminuer la quantité 
de plastique à éliminer ensuite.

Basta poco per ridurre i rifi uti in cucina. Si parte dalla spesa: 
scegliere prodotti freschi, senza imballo o dal packaging 
riciclabile come il vetro, evitando il più possibile gli articoli usa-
e-getta, è il modo più semplice e sano per diminuire la quantità 
di plastica da smaltire.

A
PILLOLE
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SMART

La voglia di tradizione, una casa di campagna arredata con gusto 
e i richiami naturali del legno. La spinta dell’innovazione, il design 
minimale e le soluzioni tecnologiche fuori dagli schemi, come il 
piano aspirante e la colonna per dispense a estrazione totale. 
Direzioni opposte che trovano una sintesi seducente in Smart. 
È un gioco di equilibri che prosegue nell’alternarsi di pieni, vuoti 
e trasparenze delle colonne grigio cenere, dei vani a giorno rovere 
deserto e delle vetrine sopra e sotto il forno. E si ripropone, infine, 
nel richiamarsi delle forme tra cucina e living, dove spiccano i due 
pensili alleggeriti dai vani a vista.

A yearning for tradition, a house in the country tastefully 
furnished using the natural vibes of wood. The force of innovation, 
a minimalist design and out-of-the-box technological solutions, 
such as the downdraft ventilation system and larder units that pull 
out completely. 
Opposite directions are seductively drawn together in Smart. 
The play on balance continues with the alternating filled and 
empty volumes and transparencies of the ash grey tall units, desert 
oak open shelving units and glass cabinets above and below the 
oven. And lastly, it reappears in the mirroring of the shapes in the 
kitchen and living room, where the two wall units, rendered more 
lightweight by the open shelving, create a feature.

L’envie de tradition, une maison de campagne décorée avec goût et 
les rappels naturels du bois. La poussée de l’innovation, le design 
minimaliste et les solutions technologiques hors schémas, tels 
que le plan aspirant et la colonne pour garde-manger à extraction 
totale. 
Directions opposées qui trouvent en Smart une synthèse 
séduisante.
Il s’agit d’un jeu d’équilibres qui se poursuit avec une alternance 
de pleins, de vides et de transparences comme les colonnes grises 
cendre, les compartiments à jour en chêne désert et les vitrines en 
haut et en bas du four. Ce jeu se repropose, enfin, dans le rappel 
des formes entre cuisine et salon, où se distinguent les deux hauts-
meubles allégés par les compartiments à jour.

—

—
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Finiture / fi nishes / fi nitions Dimensioni / dimensions / dimensions

— —

grigio cenere, 
rovere deserto, 
unicolor luna FB53 379

colonne / tall units / colonnes 
L.399  H.216  P.60 

isola / island / île 
L.364  H.93  P.97

living
L.120  H.97,5  P.39
L.270  H.38,5  P.39
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Le plan île cache des technologies de 
dernière génération, parfaitement à 
leur aise en dialogue avec les lignes 
essentielles de Smart. NikolaTesla 
Switch est le plan à induction Elica avec 
un système d’aspiration intégré qui 
substitue la hotte. 

The island worktop conceals new 
generation technology, which fi ts in 
perfectly with Smart’s essential lines. 
NikolaTesla Switch induction hob by Elica 
with integrated downdraft extractor, 
which replaces the hood.

Il piano isola cela tecnologie di ultima 
generazione, perfettamente a loro 
agio nel dialogo con le linee essenziali 
di Smart. NikolaTesla Switch è il piano 
a induzione di Elica con sistema di 
aspirazione integrato che sostituisce la 
cappa.

GICINQUE
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Dans la cuisine, règne du quotidien, 
la fonctionnalité est gagnante. Smart 
satisfait les recherches d’espaces de 
rangement généreux avec des solutions 
élégantes et capables de surprendre, 
comme la colonne extractible Convoy 
Lavido de Kesseböhmer.

Functionality reigns supreme in the 
kitchen, the realm of everyday life. 
Smart indulges the need for generous 
storage space through surprisingly 
elegant solutions, such as the 
Convoy Lavido pull-out pantry from 
Kesseböhmer.

In cucina, regno del quotidiano, vince 
la funzionalità. Smart asseconda 
le richieste di generosi spazi di 
contenimento con soluzioni eleganti 
e capaci di sorprendere, come la 
colonna estraibile Convoy Lavido di 
Kesseböhmer.

GICINQUE
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Les compartiments à jour en chêne 
désert, larges et spacieux, se 
poursuivent en créant un fi l conducteur 
qui caractérise tout le milieu open 
space et qui, depuis les colonnes de 
la cuisine, rejoignent la zone salon en 
passant par l’avant de l’île. 

The sequences of spacious, high-
capacity open shelving units in desert 
oak create a feature that lends 
character to the entire open space area, 
following through from the tall units in 
the kitchen past the front of the island 
into the living area.

I vani a giorno in rovere deserto, ampi 
e capienti, si rincorrono creando un 
fi lo conduttore che caratterizza tutto 
l’ambiente open space e che, dalle 
colonne della cucina, raggiunge l’area 
living passando per il frontale dell’isola.
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—
Each area of the fridge has its own 
temperature. Generally (but better 
to check in the instructions) the 
lower shelves above the vegetable 
crisper are colder and therefore 
ideal for meat and fi sh. The least 
cool part on the other hand is the 
door, where it is better to store 
eggs, drinks and sauces. 

—
Chaque zone du frigo a sa propre 
température. Généralement (mais à 
vérifi er avec les instructions du frigo 
même) le compartiment inférieur, 
au-dessus des tiroirs des légumes, 
est celui le plus froid et donc l’idéal 
pour la viande et le poisson. Le 
point le moins froid est au contraire 
le compartiment de la porte où 
vaut mieux conserver les œufs, les 
boissons, les sauces.

Ogni zona del frigo ha una sua temperatura. Generalmente (ma va 
verifi cato nelle istruzioni) lo scomparto inferiore, sopra i cassetti 
della verdura, è quello più freddo e quindi ideale per carne e 
pesce. Il punto meno freddo è invece lo sportello, dove è meglio 
conservare uova, bibite, salse.

B
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SMART

Intime atmosfere, rese piacevolmente concrete dall’effetto tattile 
delle finiture e dei materiali – il legno, la pietra, i mattoni – di un 
casolare ristrutturato di campagna. 
Qui, la tentazione del rustico incontra l’impronta decisamente 
contemporanea delle linee di Smart.
La cucina si sviluppa ad angolo, mostrando per ogni lato un 
diverso volto. Da una parte, la zona cottura con boiserie, libera 
e ariosa. Dall’altra, il lavello e gli elementi di contenimento, con 
volumi più importanti. 
A fare da forte elemento di congiunzione, il rovere nebraska 
dei pensili e dello schienale, che dona carattere all’intera 
composizione.

Cosy atmospheres rendered exquisitely tangible by the tactile 
effect of the finishes and materials  – wood, stone and brick – of a 
renovated country farmhouse. 
Here, the temptation for rustic meets the distinctly contemporary 
stamp of Smart’s lines.
The kitchen built into the corner looks different from every angle. 
On one side, the free and airy cooking area with wood panelling 
backsplash; on the other, the sink and storage elements sporting 
more generous volumes. 
Nebraska oak used on the wall units and backsplash forms a 
strong leitmotiv that lends character to the entire arrangement.

Des atmosphères intimes, rendues paisiblement concrètes par 
l’effet tactile des finitions et des matériaux  - le bois, la pierre, les 
briques – d’une maison de campagne .
Ici, la tentation du rustique rencontre l’empreinte nettement 
contemporaine des lignes Smart.
La cuisine se développe à angle, en montrant un visage différent 
pour chaque côté. D’un côté, la zone cuisson avec boiseries, libre et 
aérée. De l’autre côté, le lavabo et les éléments de rangement, avec 
des volumes plus importants.
Élément fort de conjonction, le chêne clair nebraska des hauts-
meubles et du plan arrière, qui confère caractère à la composition 
entière.

—

—
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corda,
rovere nebraska,
unicolor pietra muro 25

Finiture / fi nishes / fi nitions Dimensioni / dimensions / dimensions

— —

L.305 x 485  H.216   P.60
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Les lignes raffi nées carrées de la 
poignée aux bords des portes, en 
métal noir, glissent parfaitement à fi l 
en dessous du plan, proposé dans les 
tonalités délicates de la fi nition unicolor 
pietra muro 25.

The refi ned square lines of the black 
metal grip profi le on the door edge slide 
under and remain perfectly fl ush with 
the worktop, proposed in the delicate 
shades of the unicolor pietra muro 25 
fi nish.

Le raffi nate linee squadrate della 
maniglia a bordo anta, in metallo nero, 
scivolano perfettamente a fi lo sotto 
il top, proposto nei toni delicati della 
fi nitura unicolor pietra muro 25.
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À la vive présence du bois, avec des 
dessins de nœuds et de veines, qui 
caractérise le plan arrière en chêne clair 
nebraska, les accessoires ultramodernes 
sont un contrepoint tels que la barre 
porte ustensiles et la hotte.

Wood with its pattern of knots and 
grains brings life and character 
to the nebraska oak backsplash, 
counterbalancing the ultramodern 
accessories, such as the utensil hanging 
rail and hood.

Alla viva presenza del legno, con 
il disegno di nodi e venature, che 
caratterizza lo schienale in rovere 
nebraska, fanno da contraltare 
accessori ultramoderni come la barra 
portautensili e la cappa.
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Food waste such as peelings, tea 
bags and coffee grounds can be 
given a new life through composting, 
with  no need for lots of space or 
unpleasant smelling bins. The new 
composters adapt to the style of 
your kitchen with their modern 
design, odour fi lters and simplicity 
of use. And the little vegetable 
garden on your balcony will thank 
you.

—
Même les restes de nourriture tels 
que épluchures, fi ltres de thé et 
fonds de café peuvent retrouver 
nouvelle vie grâce au compostage. Il 
n’y a pas besoin de grands espaces 
ou de récipients malodorants. Les 
nouveaux composter s’adaptent au 
style de la cuisine: design moderne, 
fi ltres anti-odeur, simplicité 
d’utilisation. Et même le petit 
potager sur le balcon remercie.

Anche gli scarti di cibo come bucce, fi ltri di tè e fondi di caffè 
possono avere nuova vita grazie al compostaggio. Non servono 
grandi spazi o contenitori maleodoranti. I nuovi composter 
si adattano allo stile della cucina: design moderno, fi ltri anti-
odore, semplicità di utilizzo. E anche il piccolo orto sul balcone 
ringrazia.

C
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SMART

L’idea non convenzionale di un sottotetto. La sfida di arredarlo con 
stile, ma in modo easy.
Smart è la soluzione perfetta per creare ambienti versatili e dal 
design pulito, caratterizzati da un approccio fresco e dinamico.
Lo si vede nella scelta delle finiture, tenui ed eleganti. Il rovere 
nevada è affiancato dal platino e dalla piacevole matericità dello 
stratificato HPL industry grey. 
E lo si vede nei dettagli di stile. Il lavello integrato con la stessa 
finitura del top offre un risultato estetico impeccabile, mentre gole, 
zoccolo ed elettrodomestici rifiniscono il tutto in colore acciaio.

An unconventional idea for attic. The challenge was to furnish it in 
a stylish yet laid-back way.
Smart, with its sleek design and fresh, dynamic approach provides 
the perfect solution for creating versatile environments.
This becomes apparent in the choice of elegant, soft-coloured 
finishes. Nevada oak is matched with platinum and with the 
wonderful texture of the industry grey stratified HPL laminate. 
And can be seen in the stylish details. The integrated sink in the 
same finish as the worktop offers an impeccable aesthetic result, 
while recessed grips, plinths and electrical appliances provide a 
finishing touch in the colour of steel.

L’idée non conventionnelle d’un sous combles. Le défi de le décorer 
avec style, mais de façon easy.
Smart est une solution parfaite pour créer des milieux polyvalents 
et au design épuré, caractérisés par une méthode nouvelle et 
dynamique.
C’est ce qui se note dans le choix des finitions, pâles et élégantes. 
Le chêne clair nevada est assorti au platine et à la plaisante 
matérialité du stratifié HPL industry grey. 
C’est ce qui ressort dans les détails de style. L’évier intégré avec 
la même finition du plan offre un résultat esthétique impeccable, 
tandis que les gorges, le socle et les électroménagers complètent le 
tout en couleur acier.

—

—
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Finiture / fi nishes / fi nitions Dimensioni / dimensions / dimensions

— —

L.363 x 272  H.216  P.60 

living
L.190  H.223  P.46

rovere nevada, 
platino, 
HPL industry grey
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Dans une cuisine Gicinque les solutions 
créatives et fonctionnelles sont 
nombreuses. Comme celle fournie 
par Modular, la crédence utile en 
aluminium qui permet de mettre en 
ordre et de décorer avec une touche de 
personnalité. 

A Gicinque kitchen offers many creative 
and functional solutions, like the 
practical Modular aluminium element 
that fi ts under the wall units and enables 
everything to be kept neat and tidy 
whilst adding a touch of personality.

In una cucina Gicinque sono tante le 
soluzioni creative e funzionali. Come 
quella fornita da Modular, il pratico 
sottopensile in alluminio che consente di 
fare ordine e arredare con un tocco di 
personalità.
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There are several apps available that 
help to reduce food waste. Ubo 
for example sends notifi cations to 
use products in the home before 
they expire. MyFoody lets you know 
about offers on food products 
about to expire in your nearest 
supermarkets. Too Good To Go 
makes “magic boxes” available 
with the day’s unsold food from 
restaurants, bars and bakeries. 

—
Les applications qui nous 
aident à abattre les gaspillages 
alimentaires. Ubo, par exemple, 
envoi des notifi cations pour ne pas 
dépasser les dates de péremption 
des produits que vous avez à la 
maison. Avec MyFoody vous trouvez 
les offres qui vont expirer des 
supermarchés les plus proches. 
Too Good To Go met à disposition 
des “boîtes magiques” avec les 
invendus du jour des restaurants, 
bar, pâtisseries. 

Sono diverse le app che ci aiutano ad abbattere gli sprechi 
alimentari. Ubo, per esempio, invia notifi che per non far scadere 
i prodotti in casa. Con MyFoody troviamo le offerte in scadenza 
nei supermercati più vicini. Too Good To Go mette a disposizione 
delle “magic box” con l’invenduto del giorno di ristoranti, bar, 
pasticcerie.

D
PILLOLE
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La continuité entre les éléments et une 
performance esthétique supérieure: 
l’évier se fond visuellement avec le plan 
dans une unité unique caractérisée par 
le même matériel stratifi é HPL, ici en 
fi nition industry grey. Le fond est en 
acier inox.

Continuity between the elements and 
excellent aesthetic results are achieved 
through the sink blending in visually with 
the worktop, forming a single unit in the 
same stratifi ed HPL laminate, here in 
industry grey fi nish. Stainless steel back 
panel.

Continuità tra gli elementi e resa 
estetica superiore: il lavello si fonde 
visivamente con il top in un’unica unità 
caratterizzata dallo stesso materiale 
stratifi cato HPL, qui in fi nitura industry 
grey. Il fondo è in acciaio inox.
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SMART

Immaginiamo il sapore di un nuovo inizio e progetti di vita che 
prendono forma. Il desiderio di sentirsi a casa in nuovi spazi.
Perfettamente inserite in un appartamento dalla forte impronta 
contemporanea, le geometrie essenziali di Smart soddisfano 
richieste di razionalità e funzionalità in cucina. Ma non rinunciano 
al calore domestico nella scelta delle finiture.
Le colonne e le basi in rovere cuoio incontrano così il creta dei 
pensili e il ferro brunito di parte dello schienale. I toni scuri 
delineano i contorni, giocando di contrasto nel nero del piano, del 
rubinetto e dei fornelli, così come nel grigio stardust di zoccoli e 
gole.

Let’s imagine what it feels like to start anew and see your life 
projects taking shape, to feel at home in new spaces.
Perfectly integrated in an apartment with a strong contemporary 
feel, Smart’s essential geometric shapes meet the need for 
rationality and functionality in the kitchen. Without foregoing 
however the homely warmth provided by the choice of finishes.
And so the leather oak tall units and base units combine with 
the clay finish wall units and the burnished metal backsplash. 
The dark tones outline the contours, contrasting with the black 
worktop, tap and hob, and the stardust grey plinths and recessed 
grips.

Imaginons la saveur d’un nouveau début et des nouveaux projets 
de vie qui prennent forment. Le désir de se sentir chez soi dans de 
nouveaux espaces.
Parfaitement intégrées dans un appartement à la forte empreinte 
contemporaine, les géométries essentielles de Smart satisfont les 
recherches de rationalité et de fonctionnalité en cuisine. Mais ne 
renoncent en aucun cas à la chaleur domestique dans le choix des 
finitions.
Les colonnes et les bases en chêne cuir se rapprochent ainsi 
aux couleurs crête des meubles hauts et fer bruni du dossier. 
Les tonalités foncées délignent les pourtours, en jouant avec le 
contraste du plan noir, du robinet et des plaques de cuisson, ainsi 
que le gris stardust des socles et des gorges.

—

—
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Finiture / fi nishes / fi nitions Dimensioni / dimensions / dimensions

— —

rovere cuoio,
creta,
fenix nero,
ferro brunito,
grigio stardust

L.330  H.204  P.700 

colonne / tall units / colonnes
L.246  H.216  P.60
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Gicinque propose une nouvelle 
gamme de tiroirs et de paniers qui 
se caractérisent par leur couleur 
particulière stone. Les range couverts 
intégrés offrent une solution éco-
compatible, appropriés au contact avec 
les aliments et résistants aux rayures.

Gicinque is offering a new range of 
drawers and deep drawers featuring 
this special stone colouring. Integrated 
cutlery trays offer an eco-friendly 
solution and are scratchproof and 
suitable for contact with food.

Gicinque propone una nuova gamma di 
cassetti e cestoni che si caratterizzano 
per la particolare colorazione stone. 
I portaposate integrabili offrono una 
soluzione eco-compatibile, idonea al 
contatto con gli alimenti e resistente ai 
graffi .

GICINQUE
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The modular structure of the Stili programme 
opens up a world of creative possibilities 
for the kitchen and living room. These wall 
or fl oor-to-ceiling mounted modular open 
shelving and cabinet units meet all aesthetic and 
organisational requirements.

La structure par modules du programme 
Stili offre à la cuisine et au salon un monde 
de créativité. À mur ou à plafond, Stili est 
convertible avec des éléments ouverts et 
fermés afi n de répondre à chaque exigence 
esthétique et d’organisation.

La struttura modulare del programma Stili apre 
un mondo di possibilità creative per cucina e 
living. A parete o a soffi tto, è componibile con 
elementi aperti e chiusi per rispondere a ogni 
esigenza estetica e di organizzazione.
—

—

VIVI —  SMART

66



—
For the same number of lumens, 
LED lamps are around 60% more 
effi cient than energy-saving 
fl uorescent lights and 90% more 
effi cient than the old incandescent 
lights. They represent an excellent 
way to cut the cost of bills and use 
electricity in a way that respects the 
environment.

—
A parité de lumen, les ampoules à 
LED sont plus ou moins 60% plus 
effi caces de celles fl uorescentes 
à économie d’énergie et 90% plus 
des vieilles à incandescence. Une 
solution parfaite afi n de baisser 
les frais des factures et d’utiliser 
l’énergie électrique dans le respect 
de l’environnement. 

A parità di lumen, le lampadine a LED sono all’incirca il 60% più 
effi cienti rispetto a quelle fl uorescenti a risparmio energetico 
e il 90% rispetto a quelle vecchie a incandescenza. Un’ottima 
soluzione per tagliare i costi in bolletta e utilizzare energia 
elettrica nel rispetto dell’ambiente. 

E
PILLOLE

VIVI —
SMART
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FINITURE
FINISHES / FINITIONS

ROVERE CUOIO

ROVERE NEVADA

BIANCO GESSO

CRETA

ROVERE DESERTO

ROVERE NEBRASKA

CORDA

GRIGIO CENERE

ROVERE CRISTALLO

FERRO BRUNITO

PLATINO

GRIGIO DAYTONA

GICINQUE
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SISTEMI DI APERTURA
OPENING SYSTEMS / SYSTÈMES D’OUVERTURE
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GICINQUE SRL

VIA DELLE INDUSTRIE, 15
31047 PONTE DI PIAVE (TV)
ITALY

T. +39 0422 202711
F. +39 0422 202777

INFO@GICINQUE.COM

WWW.GICINQUE.COM

GICINQUE si riserva in qualsiasi momento la facoltà 
di apportare tutte le modifi che necessarie al 
miglioramento funzionale e qualitativo dei propri 
prodotti. Per ogni aspetto tecnico e dimensionale fare 
riferimento ai listini aziendali e relativi aggiornamenti. 
I colori e i materiali riprodotti nelle immagini hanno un 
valore indicativo. 
—

—

GICINQUE reserves the right to make necessary 
modifi cations to its products at any time, for the 
purposes of quality and performance improvement. For 
all queries relating to technical aspects and dimensions 
please refer to the product specifi cations and their 
relevant updates. Colors and materials reproduced in 
images should be considered indicative only. 

GICINQUE se réserve la faculté, en quelconque 
moment, d’apporter toutes les modifi cations 
nécessaires à une amélioration fonctionnelle et 
qualitative des propres produits. Pour quelconque 
aspect technique et dimensionnel faire référence aux 
tarifs de la société et aux relatives mises à jour. Les 
couleurs et les matériaux reproduits dans les images 
ont une valeur purement indicative.

—

concept.   creativeblend.it

render image.   In-edito studio 

styling.   Lisa De Chirico

graphic design.   creativeblend.it

copywriting.   foongo.com

print.   Grafiche Italprint
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